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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 3700/81
af 23 . december 1981

om fastsættelse af midlertidige gennemførelsesbestemmelser til osteaftalerne
med Østrig og Finland

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Følgende midlertidige bestemmelser gælder for indfør­
sel af de oste fra Østrig og Finland, der er anført i li­
sten nedenfor :

1 . Importafgiften på Emmental, Gruyére, Sbrinz og
Bergkase med fedtindhold i tørstoffet på mindst 45
vægtprocent, lagret i mindst tre måneder, henhø­
rende under pos. 04.04 A I og II i den fælles toldta­
rif med oprindelse i Østrig eller Finland udgør
18,13 ECU/ 100 kg, uanset hvad værdien franko
grænse er, såfremt bestemmelserne i forordning
(EØF) nr. 2965/79 for disse oste overholdes . Det
kan dog undlades at udfylde rubrik nr. 15 i certifi­
kat IMA 1 .

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 804/
68 af 27 . juni 1968 om den fælles markedsordning for
mælk og mejeriprodukter (*), senest ændret ved akten
vedrørende Grækenlands tiltrædelse , særlig artikel 14,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
3661 /81 af 15. december 1981 om midlertidige foran­
staltninger vedrørende anvendelsen af osteaftalerne
med Østrig og Finland (2), og

ud fra følgende betragtninger :

de nuværende foranstaltninger, der gælder for tiden
for oste, der indføres fra Østrig og Finland, er fastsat
ved Rådets forordning (EØF) nr. 2915/79 af 18 . decem­
ber 1979 om fastlæggelse af produktgrupper og af sær­
lige regler vedrørende beregning af importafgifter for
mælk og mejeriprodukter (3), senest ændret ved forord­
ning (EØF) nr. 3268/81 (4), samt ved Kommissionens
forordning (EØF) nr. 2965/79 af 18 . december 1979
om fastsættelse af betingelserne for visse mejeriproduk­
ters henførsel under bestemte toldpositioner (5), senest
ændret ved forordning (EØF) nr. 1898/81 (6) ;

disse foranstaltninger bør tilpasses de aftaler, der gæl­
der fra 1 . januar 1982 ;

disse tilpasninger bør omfatte fastsættelse af importaf­
gifterne og detaljerede regler for de certifikater, der led­
sager ostene ;

det nuværende certifikat IMA 1 bør anvendes for de
yderligere oste, der er omfattet af disse aftaler ; dette
certifikat bør ikke længere indeholde oplysninger om
værdien franko grænse ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for Mælk og Mejeriprodukter —

2. Importafgiften pa smelteost fremstillet udeluk­
kende af ost af typerne Emmental, Gruyére og Ap­
penzell , også med tilsætning af Grøn alpeost, i
detailsalgspakninger og med et fedtindhold i tør­
stoffet på 56 vægtprocent og derunder henhørende
under pos . 04.04 D I eller 04.04 D II a) 1 i den fæl­
les toldtarif, med oprindelse i Østrig eller Finland,
udgør 36,27 ECU/100 kg, såfremt bestemmelserne
i forordning (EØF) nr. 2965/79 for denne smelteost
overholdes .

3 . Importafgiften pa Tilsit og Butterkåse henhørende
under pos . 04.04 E I b) 2 i den fælles toldtarif ud­
gør 55 ECU/100 kg for oste med oprindelse i
Østrig, såfremt bestemmelserne i forordning (EØF)
nr. 2965/79 for disse oste overholdes.

4. Importafgiften pa følgende oste med oprindelse i
Østrig udgør 50 ECU/100 kg :

a) ost med skimmeldannelse i ostemassen henhø­
rende under pos . 04.04 C i den fælles toldtarif ;

b) Edam med et fedtindhold i tørstoffet på over 40
vægtprocent, men under 48 vægtprocent, i hele
standardoste af vægt på højst 350 g (benævnt
»Geheimratskåse«) henhørende under pos. 04.04
E I b) 5 i den fælles toldtarif ;

(!) EFT nr. L 148 af 28 . 6 . 1968 , s . 13 .
(2) EFT nr. L 366 af 22. 12. 1981 , s . 5 .
(3 ) EFT nr. L 329 af 24. 12 . 1979, s . 1 .
(4) EFT nr. L 330 af 18 . 11 . 1981 , s . 1 .
(5) EFT nr. L 336 af 29 . 12 . 1979, s . 15.
6) EFT nr. L 188 af 10 . 7 . 1981 , s . 14 .
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ter yderligere betinget af fremlæggelse af certifikat
IMA 1 , der skal indeholde de toldangivelser, der er an­
ført i bilaget.

3 . Bestemmelserne i forordning (EØF) nr. 2965/79
gælder for de i denne artikel , stk . 1 og 2, omhandlede
produkter.

4 . Ovennævnte certifikater udstedes :

— for Østrig af »Milchwirtschaftsfonds« og »Österrei­
chische Hartkäse Export-Gesellschaft« i fællesskab
eller enkeltvis ,

c) oste benævnt »Feta« og »Kefalotiri «, fremstillet af
komælk, med et fedtindhold i tørstoffet under
48 vægtprocent henhørende under pos. 04.04 E
I b) 5 i den fælles toldtarif.

5 . Importafgiften på Finlandia-ost med et fedtindhold
i tørstoffet på mindst 45 vægtprocent, lagret i
mindst 100 dage, i rektangulære blokke af netto­
vægt på mindst 30 kg, henhørende under pos .
04.04 E I b) 5 med oprindelse i Finland, udgør
18,13 ECU/100 kg.

Artikel 2

1 . For så vidt angår produkter henhørende under
pos .

— 04.04 A II, og
— 04.04 D II a) 1 ,
i den fælles toldtarif er anvendelse af de i artikel 1 ,
stk . 1 og 2, i denne forordning fastsatte importafgifter
yderligere betinget af det IMA-certifikat, der alt efter
tilfældet allerede er foreskrevet for oste henhørende
under pos .
— 04.04 A I, og
— 04.04 D I.

2. For så vidt angår de i artikel 1 , stk. 4 og 5, om­
handlede oste er anvendelse at de fastsatte importafgif­

— for Finland af »Maitotaloustuotteiden Tarkastuslai­
tos«.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Ti­
dende.

Den anvendes fra den 1 . januar 1982 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles , den 23 . december 1981 .

Pd Kommissionens vegne
Poul DALSAGER

Medlem af Kommissionen
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BILAG

Regler for udfærdigelse af certifikat

Udover rubrik 1-9, 17 og 18 skal følgende rubrikker udfyldes :

A. I forbindelse med Edam-ost henhørende under pos 04.04 E I b) 5 i den fælles toldtarif :

1 . rubrik nr. 7, idet følgende anføres : »Hele Edam-standardoste af nettovægt på 350 g og derun­
der (benævnt »Geheimratskåse«)« ;

2 . rubrik nr. 11 , idet følgende anføres : »40 % og derover, men højst 48 %«.

B. I forbindelse med ost med skimmeldannelse i ostemassen henhørende under pos . 04.04 C i den
fælles toldtarif :

Rubrik nr. 7, idet følgende anføres : »Ost med skimmeldannelse i ostemassen, ikke revet eller i
pulverform«.

C. I forbindelse med ostetyperne Fetta og Kefalotiri henhørende under pos . 04.04 E I b) 5 i den fæl­
les toldtarif :

1 . rubrik nr. 7, idet der i de enkelte tilfælde anføres »Feta« eller »Kefalotiri « ;

2 . rubrik nr. 10 , idet følgende anføres : »Udelukkenden indenlandsk produceret komælk« ;
3 . rubrik nr. 11 , idet følgende anføres : »Under 48 % «.

D. I forbindelse med Finlandia-ost henhørende under pos . 04.04 E I b) 5 i den fælles toldtarif :

1 . rubrik nr. 7, idet følgende anføres : »Finlandia-ost i rektangulære blokke af nettovægt på 30 kg
og derover« ;

2. rubrik nr. 11 , idet følgende anføres : »Mindst 45 % « ;
3 . rubrik nr. 14, idet følgende anføres : »Mindst 100 dage«.


